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Safety information

For your safety and correct operation of 
the appliance, read this manual carefully 
before installation and use. Always keep 
these instructions with the appliance 
even if you move or sell it. Users must 
fully know the operation and safety 
features of the appliance.

Correct use
•	 Do not leave the appliance unattended 

during operation.
•	 The appliance is designed exclusively for 

domestic use.
•	 The appliance is designed exclusively for 

indoor use.
•	 The appliance must not be used as a work 

surface or as a storage surface.
•	 Do not place or store flammable 

liquids, highly inflammable materials or 
fusible objects (e.g. plastic flm, plastic, 
aluminium) in or near the appliance.

•	 Watch out when connecting electric 
appliances to sockets nearby. Do not allow 
connecting leads to come into contact 
with or to catch underneath the appliance 
or hot cookware.

•	 Do not do repairs yourself to prevent 
injury and damage to the appliance. 
Always contact your nearest IKEA store.

Child and vulnerable people safety
•	 This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Keep all packaging away from children. 
There is a risk of suffocation.

•	 Keep children away from the appliance 
while in operation as when not in use.

•	 Children less than 8 years of age shall be 
kept away unless continuously supervised.

•	 Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 �WARNING! Activate child lock to avoid 
small children and pets unintentionally 
switching the appliance on.

General safety
•	 Keep ventilations openings, in the 

appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

•	 Do not touch the panel when the residual 
heat indicator is still lit in order to prevent 
injury.

•	 Do not insert any object into the induction 
hob during operation to prevent electric 
shock.

•	 Do not wrap the cord around the neck to 
prevent strangulation hazard.

•	 A steam cleaner is not to be used for 
cleaning the appliance.

•	 Metallic objects such as knives, forks, 
spoons and lids should not be placed on 
the hob surface since they can get hot.

•	 After use, switch off the hob element by 
its control and do not rely on the pan 
detector.

•	 This appliance is not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

•	 Care should be taken to avoid touching 
heating elements.

Safety information������������������������������������������������������������ 4
Safety instruction�������������������������������������������������������������� 5
Product description���������������������������������������������������������� 7
Power Selection (Mechanical Switch)�����������������������������8
Indicators������������������������������������������������������������������������� 10
Daily use��������������������������������������������������������������������������� 10
Cookware guidance���������������������������������������������������������11

Care and cleaning����������������������������������������������������������� 13
Troubleshooting�������������������������������������������������������������� 13
Technical data������������������������������������������������������������������ 14
Environmental concerns������������������������������������������������ 15
IKEA Warranty������������������������������������������������������������������ 16



ENGLISH 5

AA-2505281-1

•	 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, the 
Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a 
hazard. Please contact nearest IKEA store.

 �WARNING! If the surface is cracked, 
switch off the appliance to avoid the 
possibility of electric shock. Please 
contact nearest IKEA store.

 �WARNING! The appliance and its 
accessible parts become hot during use.

 �WARNING! Unattended cooking on a 
hob with fat or oil can be dangerous and 
may result in fire. NEVER try to extinguish 
a fire with water, but switch off the 
appliance and then cover flame e.g. with 
a lid or a fire blanket.

�CAUTION: hot surface, The surfaces 
are liable to get hot during use.

 �CAUTION: The cooking process has to 
be supervised.
A short term cooking process has to be 
supervised continuously.

 �WARNING! Use only hob guards 
designed by the manufacturer of the 
cooking appliance or indicated by the 
manufacturer of the appliance in the 
instructions for use as suitable or hob 
guards incorporated in the appliance. The 
use of inappropriate guards can cause 
accidents.

Safety instruction

Installation
•	 Manufacturer is not responsible for any 

injury to persons and pets or damage 
to property caused by failure to comply 
following requirements.

 �CAUTION! To proceed with the 
installation refer to the Safety 
Information.

 �WARNING! Installation process must 
follow the laws, ordinances, directives 
and standards (electrical safety rules 
and regulations, proper recycling in 
accordance with the regulations, etc.) in 
force in the country of use!

•	 Avoid installing the appliance next 
to doors and under windows as hot 
cookware may be knocked off the hob 
when doors and windows are opened.

•	 Make sure that the appliance is not 
damaged because of transport. Do not 
connect a damaged appliance.

•	 Do not install the appliance if it is 
damaged during the transportation.

•	 Do not connect the hob with extension 
cords and do not place the hob with cord 
across working areas.

•	 Do not change the specifications or 
modify this product. Risk of injury and 
damage to the appliance.

 �WARNING! Carefully obey the 
instructions for electrical connections.

Electrical connections
•	 Before connecting, check that the nominal 

voltage of the appliance stated on the 
rating plate, corresponds to the available 
supply voltage. Also, check the power 
rating of the appliance and ensure that 
the home’s electrical installation is suitably 
sized to suit the appliance power rating 
(refer to the Technical data chapter).

•	 The rating plate is located on the lower 
casing of the hob.

 �WARNING! Risk of injury from 
electrical current.

•	 Loose and inappropriate plug and socket 
connections can make the terminal 
overheat.
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Before Use:
Please pay attention to the following 
instructions before use.
•	 Please use the standard main power 

supply socket, and regularly check the 
socket to prevent any damage.

•	 Do not open the appliance by yourself or 
any unqualified person. Only repair the 
appliance by its service agent or similarly 
qualified technician.

•	 Please check with the power cord and 
plug.
If the power cord or plug is damaged, 
please do not use the appliance. Do not 
pull out the plug with wet hand.

•	 Do not use the extension power cord, and 
please use the main power supply socket 
only.

•	 If the appliance is not in use for a long 
period of time, please turn on the 
appliance to stabilize the electronic 
component for 10 minutes first. Then, you 
can start to operate the appliance.

•	 Do not use the appliance near water, fire 
or damp area. The appliance is intended 
to use in indoor household ONLY.

•	 Remove all packaging, stickers and film 
remove the appliance before the first use.

•	 Switch the cooking zones off after each 
use by its controls and do not rely on pan 
detector.

•	 Risk of burns! Do not place objects made 
of metal, such as knives, forks, spoons 
and saucepan lids on the cooking surface, 
as they can get hot.

 �WARNING! Fire hazard! Overheated 
fats and oils can ignite very quickly.

 �WARNING! Users with implanted 
pacemakers should keep their upper 
body at least 30 cm from induction 
cooking zones that are switched on.

 �WARNING! Do not operate the 
appliance with wet hands and keep 
control panel surface dry. Lot of water 
on control panel keys will make them no 
longer operable.

 �WARNING! If the surface is cracked, 
switch off the appliance to avoid 
possibility of an electric shock.

During & After use:
Please pay attention to the following 
instruction to prevent ignition and accidents.
•	 Please place the appliance on flat and 

solid surface ONLY.
•	 Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.
•	 Do not place any following objects on the 

panel when the appliance is operating.
a)	Stainless steel
b)	Iron
c)	 Cast iron
d)	Aluminum
e)	Lid and enamel
f)	 Knife, folk or spoon
g)	Plate made of iron, stainless steel, cast 

iron or aluminum
h)	Empty cookware

•	 Do not carry or move the appliance with 
cookware on top during heating.

•	 Please maintain a good surrounding 
environment for ventilation during 
heating.

•	 Do not insert any wire or metal objects 
into the air inlet or air outlet of the 
appliance.

•	 How to take care of the panel
a)	Do not drop any heavy objects to the 

panel.
b)	Do not pour water, acid or any liquid to 

the panel.
c)	 Do not burn anything with fire on the 

panel.
d)	Do not place any hot cookware on top 

when the appliance is not in use.
e)	If the surface (panel) is cracked, turn 

off the appliance immediately to avoid 
electric shock, and return to nearest 
IKEA store.

f)	 Some of the cookware may generate 
a noise during use. Please slightly 
move the cookware, and the noise 
may disappear or reduce. If not, please 
change the cookware.
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•	 Do not place the appliance on carpet, 
cloth or paper material when the 
appliance is operating.

•	 Do not touch the panel while it is hot. The 
panel is still hot until the residual heat 
indicator is removed, even if the power is 
off.

•	 Do not unplug the appliance by pulling 
the cable.

•	 Please turn off the appliance and let cool 
down before unplug. Please unplug the 
power cord when the appliance is not 
going to use for long period of time.

•	 Keep the cookware away from the 
appliance after use.

How to avoid damage to the appliance
•	 The glass ceramic can be damaged by 

objects falling onto it, or knocked by the 
cookware.

•	 Cookware made of cast iron, cast 
aluminum or with damaged bottoms can 
scratch the glass ceramic if slide on the 
surface.

•	 Glass ceramic can be damaged if also 
dropped on the floor.

•	 To avoid damaging cookware and glass 
ceramics, do not allow saucepans or frying 
pans to boil dry.

•	 Do not use the cooking zones with empty 
cookware or without cookware.

•	 Never line any part of the appliance with 
aluminium foil. Never place plastic or any 
other material which may melt in or on 
the appliance.

 �WARNING! Keep product connected to 
power socket after use until the fan and 
the heat indicator has shut off.

Information on acrylamides
Important! According to the latest scientific 
knowledge, intensive browning of food, 
especially in products containing starch, can 
constitute a health risk due to acrylamides. 
Therefore, we recommend cooking at the 
lowest possible temperatures and not 
browning foods too much.

Product description

6

1  �Heating area
Front cooking zone 180mm 2000W
Rear cooking zone 158mm 1500W

2  �Control panel

3  �Silicone feet

4  �Air outlet

5  Air inlet

6  �Mechanical switch (refer to Power 
Selection section)
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1 2 35

4 6 

1  �On/Off

2  �Pause

3  �Lock/ Child lock

4  Power level setting

5  Power level display

6  Power selection

Touch Control sensor fields and displays
You operate the hob by touching sensor fields.
Displays and acoustic signals (short beep) confirm the selection of a function.

Power Selection (Mechanical Switch)

Before connecting the product, please check your home's power supply and verify if it can 
withstand the rated power of the product.
At the time of purchase, the maximum power of the hob is set to 2200W, but if you are sure 
that your electrical installation supports higher power, you can increase it to 3500W by 
following the steps below: 
a.	 Make sure the induction hob is power off.
b.	 Remove any pots from the hob.
c.	 Turn the induction hob over and move the mechanical switch to the power 3500W with a 

tool (e.g. screwdriver).
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 �WARNING! Risk of selection of wrong max power can cause an overload on your 
home’s electrical circuit and the fuse can be tripped (in case of modern electrical circuit) 
or blown (in case of old electrical circuit).
Contact a qualified electrician to verify your home’s electrical circuit capability. 

To use the 3500W mode
Your electrical installation must have at least 15A. Move the mechanical switch to the power 
3500W.

To use the 2200W mode
Your electrical installation must have at least 10A. Move the mechanical switch to the power 
2200W.

Power Management
This product is equipped with electronically controlled Power Management.
For 3500W mode, both zones can be used at full power simultaneously.
For 2200W mode, this function monitors electric loading and limits the maximum power 
output of the zones, preventing the network from overloading.
The function divides the power between cooking zones and automatically decreases the 
power of the other cooking zone if necessary (the last command has highest priority).
See the tables below for details.

3500W mode
The power of the zones are listed in the table below:

Power Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Front zone 200W 300W 600W 900W 1100W 1300W 1500W 1800W 2000W

Rear zone 100W 200W 500W 600W 700W 900W 1100W 1300W 1500W

2200W mode
The power of the zones when only one of the zones is activated at a time:

Power Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Front zone 200W 300W 600W 900W 1100W 1300W 1500W 1800W 2000W

Rear zone 100W 200W 500W 600W 700W 900W 1100W 1300W 1500W
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The power of the zones when both of the zones are activated simultaneously:

Power Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Front zone 200W 300W 600W 900W 1000W 1100W 1200W 1300W 1500W

Rear zone 100W 200W 500W 600W 700W 800W 900W 1000W 1200W

The power level can be freely chosen, but the total power will be max 2200W. (eg.: level 9 + 
level 5, or level 5 + level 9).

Power management strategy is still the latest priority logic. That means if the rear zone is set 
at level 6 (800W), then the front zone can be set up to level 8 (1300W). If front zone setting 
is changed to level 9 (1500W), then the rear zone will be decreased automatically to level 
5 (700W). 

Indicators

 �Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not 
suitable for induction cooking, is not 
positioned correctly or is not of an 
appropriate size for the cooking zone 
selected. If no pot is detected within 
30 seconds of making the selection, the 
cooking zone switches off.

 �Residual heat
If display shows "H", the cooking zone 
is still hot. When the cooking zone cools 
down, the display goes off.

 �WARNING! Risk of burns from residual 
heat!
After you switch the appliance off, the 
cooking zones need some time to cool 
down. Look at the residual heat indicator 

.
Use residual heat for melting and keeping 
food warm.
Don't disconnect the product without 
waiting for the  to be removed from 
display.

Daily use

Connecting to socket
1.	 After insert the plug into main supply, the child 

lock will be activated. Press and hold the Child Lock 
key for 3 seconds to deactivate.

On/Off

1.	 Press the On/ Off key, the screen will display “0” as 
in standby mode and the power indicator light will 
light up. If there is no heat setting selected within 
30 seconds, the hob will switch off automatically 
without pressing the On/ Off key.

2.	 Press On/ Off key during operation, the hob will 
switch off.

Power level setting
1.	 Press  or  to control the power level during 

operation.
2.	 Press , the power level will go straight to “9”. 

Press  to decrease the power level from “9” to 
“1”.

3.	 Press  the power level will increase from “1”. 
Press  to increase the power level from “1” to “9”.

Pause Mode

•	 You can pause the heating instead of shutting the 
hob off.

•	 When entering the Pause mode, all the controls 
except the On/ Off control are disabled.
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To enter pause mode
Touching the pause control.
All the indicator will show “||”. 
To exit pause mode
Touching the pause control again.

 �When the hob is in the pause mode, all the 
controls are disabled except the On/ Off , you 
can always turn the induction hob off with the On/ 
Off  control in an emergency.
The hob will shut down after 10min if you don’t 
exit the pause mode.

Lock / Child lock
When the cooking zone operate, you can lock the 
control panel, for example in order to clean the hob. 
It prevents an accidental change of the power level 
setting. The hob can still be shut off by the On/ Off 
key.

Activate lock
1.	 Set wanted power level.
2.	 Press  for 3 seconds. The function is activated 

when  indicator is lit up and a sound is given.

Deactivate lock
1.	 Press  for 3 seconds. The function is deactivated 

when  indicator goes off and a sound is given.
2.	 The power level will return to the previous setting.

Child lock function
You can also keep control panel locked when the hob 
is not operating. This function prevents an accidental 
operation of the appliance.

Activate the child lock
1.	 Activate the appliance with the On/ Off key. Do not 

set any power level.
2.	 Press  for 3 seconds. The function is activated 

when  indicator is lit up and a sound is given.
3.	 Deactivate the appliance with the On/ Off key.

Deactivate the child lock

Press  for 3 seconds. The function is deactivated 
when  indicator goes off and a sound is given.

Automatic switch off
The function switches the hob off automatically if:
•	 All cooking zones are switched off.
•	 YOU do not set the power level after switching on 

the hob within 30 seconds.
•	 YOU do not switch a cooking zone off or you do 

not modify the power level after 2 hours, or if the 
overheating occurs (e.g. when a pan boils dry).

Cookware guidance

What pots to use
Only use pots and pans with bottom made from 
ferromagnetic material which are suitable for use 
with inductions hobs:
•	 cast iron
•	 enamelled steel
•	 carbon steel
•	 stainless steel (although not all)
•	 aluminium with ferromagnetic coating or 

ferromagnetic plate
To determine if a pot or pan is suitable, check for the 

 symbol (usually stamped on the bottom). You can 
also hold a magnet to the bottom. 
If it clings to the underside, the cookware will work on 
an induction hob.
To ensure optimum efficiency, always use pots and 
pans with a flat bottom that distributes the heat 
evenly. If the bottom is uneven, this will affect power 
and heat conduction.

How to use
Minimum diameter of pot/pan base for the 
different cooking areas

To ensure that the hob functions properly, the pot 
must cover one or more of the reference points 
indicated on the surface of the hob, and must be of a 
suitable minimum diameter.
Always use the cooking zone that best corresponds to 
the diameter of the bottom of the pan.

Cooking zone Recommended cookware 
diameter [mm]

Front cooking zone 120-200

Rear cooking zone 120-180
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Empty or thin-based pots/pans
Do not use empty or thin-based pots/ pans on the 
hob. Otherwise, the temperature will be so high that 
it will damage the pan or the hob surface and it will 
not be able to monitor the temperature or turn off 
automatically. If this occurs, do not touch anything 
and wait for all components to cool down.
If an error message appears, refer to 
“Troubleshooting”.

Hint/tips

Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum briefly. 
This is a characteristic of all glass ceramic cooking 
zones and does not impair the function or life of the 
appliance. The noise depends on the cookware used. 
lf it causes considerable disturbance, it may help to 
change the cookware.

Normal operating noises of the induction hob

Induction technology is based on the creation of 
electromagnetic fields to generate heat directly on 
the bottom of cookware. Pots and pans may cause a 
variety of noises or vibrations depending on how they 
are manufactured.
These noises are described as follows:

Low humming (like a transformer)

This noise is produced when cooking at a high heat 
level. 
lt is based on the amount of energy transferred from 
the cooktop to the cookware.
The noise ceases or quiets down when the heat level 
is reduced.

Quiet whistling

This noise is produced when the cooking vessel is 
empty.
lt ceases once liquids or food are placed in the vessel.

Crackling

This noise occurs with cookware made of various 
materials layered one upon the other.
It is caused by the vibrations of the surfaces where 
different materials meet. 
The noise occurs on the cookware and can vary 
depending on the amount of food or liquid and the 
cooking method (e.g., boiling, simmering, frying).

Loud whistling

This noise occurs with cookware made of different 
materials layered one upon the other and when they 
are additionally used at maximum output and also on 
two cooking zones. The noise ceases or quiets down 
when the heat level is reduced.

These sounds are normal Fan noises

For proper operation of the electronic system, it 
is necessary to regulate the temperature of the 
cooktop. For this purpose, the cooktop is equipped 
with a cooling fan, which is activated to reduce and 
regulate the temperature of the electronic system. 
The fan may also continue to run after the appliance 
is turned off if the detected temperature of the 
cooktop is still too hot after turning it off. 

Rhythmic sounds, similar to the ticking sound of a 
clock

This noise occurs only when at least three cooking 
zones are operating and disappears or weakens when 
some of them are switched off.
The noises described are a normal element of the 
induction technology and should not be regarded as 
defects.
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Care and cleaning

 �WARNING! Switch the appliance off and let 
it cool down before disconnecting it.

 �WARNING! Switch the appliance off and let 
it cool down before you clean it.

 �WARNING! For safety reasons, do not 
clean the appliance with steam blasters or 
highpressure cleaners.

 �WARNING! Sharp objects and abrasive 
cleaning agents will damage the appliance. Clean 
the appliance and remove the residues with water 
and washing up liquid after each use. Remove 
also the remnants of the cleaning agents!

 �Scratches or dark stains on the glass ceramic that 
cannot be removed do not affect the functioning 
of the appliance.

Removing the residues and stubborn residues:
•	 Food containing sugar, plastics, tin foil residues 

should be removed at once, best tool for cleaning 
glass surface is a scraper (not included with the 
appliance). Place a scraper on the glass ceramic 
surface at an angle and remove residues by sliding 
the blade over the surface. Wipe the appliance 
with a damp cloth and a little washing up liquid. 
Finally, rub the appliance dry using a clean cloth.

•	 Limescale rings, water rings, fat splashes, shiny 
metallic discolorations should be removed after 
the appliance has cooled down using cleaner for 
glass ceramic or stainless steel.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The appliance does not 
operate.

Power shortage or power short 
circuit in the power source of your 
home.

Power connection to socket not 
performed properly.

Overlook the power supply to hob for 
correct connection.

More than 10 seconds have passed 
since the appliance was switched on. Switch the appliance on again.

Child lock is switched on. Deactiveate Child lock. (See the section 
"Child lock function")

Several sensor fields were touched at 
the same time.

Clean all the objects on the control panel. 
Make sure that when trying to set the 
control, nothing is touching another 
control. 

Appliance stops operating. 
Error indication: 

The cookware is not suitable for 
induction.

Change to a cookware suitable for 
induction.

No cookware on cooking zone or 
cookware diameter is less than 
120mm.

Place cookware on the cooking zone.

Appliance stops operating. 
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high. Turn off the appliance and restart after 

5 minutes. If E2 persists, please contact 
nearest IKEA store.

The air inlet and outlet is being 
blocked.

Surrounding temperature is too high.

Appliance stops operating. 
Error indication: 

The main power supply is over 
AC 275V. Change to product suitable power supply.

Appliance stops operating. 
Error indication: 

The main power supply is lower than 
AC 100V. Change to product suitable power supply.
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Appliance stops operating. 
Error indication: 

The temperature sensor of the 
appliance is not working. Please contact nearest IKEA store.

Appliance stops operating. 
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high.

Turn off the appliance and let the 
appliance cool down and prevent dry-
boiling.

Appliance stops operating. 
Error indication: 

Communication error occurs 
between the display PCBA and the 
driver PCBA.

Turn off the appliance and restart after 
5 minutes. If E0 persists, please contact 
nearest IKEA store.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected, E and numbers are displayed 
intermittently (1 second) and recurrently.

If there is a fault, try to resolve it by following the 
troubleshooting guidelines. If the problem cannot be 
resolved, contact your nearest IKEA store.

 �If you operated the appliance wrongly, dealer may 
not take place free of charge, even during the 
warranty period.

Technical data

Model 14OP22403

Type of hob Freestanding induction hob

Number of cooking zones and/or areas 2

Rated Power 3500 W

Rated Voltage 220-240 V~

Rated Frequency 50/60 Hz

Depth 520 mm

Width 280 mm

Height 62 mm

Net Weight 4,2 kg

 �The article number and serial number are located in the rating plate of the machine's bottom shell.

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14OP22403

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

005.931.29

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

005.931.29

Serial Number (start 
with SN, 22-digit code)

Article Number (8-digit 
code)

Serial number: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Picture for reference only
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Environmental concerns

Disposal of household appliances
The symbol  on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it should be taken to the 
appropriate collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling of this product. 
For more detailed information about recycling of 
this product, please contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

 �WARNING! Do these steps to dispose the 
appliance:

•	 Pull the mains plug out of the mains socket.
•	 Cut off the mains cable and discard it. 

Disposal of packaging materials

The materials with the symbol are  recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection 
container to recycle it.

Energy saving

You can save energy during everyday cooking if you 
follow the hints below.
•	 If possible, always place lids on the pans.
•	 Place cookware on the cooking zone before you 

switch it on.
•	 The bottom of the cookware should be as thick 

and flat as possible.
•	 When you heat up water, use only the amount you 

need.
•	 If it is possible, always put the lids on the 

cookware.
•	 Put the cookware directly in the centre of the 

cooking zone.
•	 Use the residual heat to keep the food warm or to 

melt it.
•	 If possible, always place lids on the pans.
•	 Place cookware on the cooking zone before you 

switch it on.
•	 Before you activate the cooking zone put the 

cookware on it.
•	 Put the smaller cookware on the smaller cooking 

zones.
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IKEA Warranty

How long is the IKEA Warranty valid
This warranty is valid for 2 years from the original 
date of purchase of Your appliance at IKEA, unless 
otherwise specified in national legislation. Please 
go to IKEA.com to find out what applies in your 
country. The original sales receipt is required as 
proof of purchase. If service work is carried out under 
warranty, this will not extend the warranty period for 
the appliance.

Who will execute the service?

Contact nearest IKEA store.

What does this warranty cover?

The warranty covers faults of the appliance, which 
have been caused by faulty construction or material 
faults from the date of purchase from IKEA. 
This warranty applies to domestic use only. 
The exceptions are specified under the headline 
''What is not covered under this warranty?" Within 
the warranty period, the costs to remedy the fault 
e.g. repairs, parts, labour and travel will be covered, 
provided that the appliance is accessible for repair 
without special expenditure. Replaced parts become 
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem? 

IKEA will examine the product and decide, at its 
sole discretion, if it is covered under this warranty. 
If considered covered, IKEA will then, at its sole 
discretion, either repair the defective product or 
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this warranty?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused 

by failure to observe operating instructions, 
incorrect installation or by connection to the 
wrong voltage, damage caused by chemical or 
electrochemical reaction, rust, corrosion or Water 
damage including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not 

affect normal use of the appliance, including any 
scratches and possible colour differences.

•	 Accidental damage caused by foreign objects or 
substances and cleaning or unblocking of filters, 
drainage systems or soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, feed 
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, 
screens, knobs, casings and parts of casings. 

Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Repairs not carried out by our appointed service 
providers and/or an authorized service contractual 
partner or where nonoriginal parts have been 
used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty or not 
according to specification.

•	 The use of the appliance in a non- domestic 
environment i.e. professional use. 

•	 Transportation damages. If a customer transports 
the product to his home or another address, IKEA 
is not liable for any damage that may occur during 
transport.
However, if IKEA delivers the product to the 
customer’s delivery address, then damage to the 
product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the 
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed 
Service Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under the terms 
of this warranty, the appointed Service Provider 
or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if 
necessary.

How country law applies

The IKEA warranty gives you specifc legal rights, 
which cover or exceed all the local legal demands. 
However these conditions do not limit in any way 
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

This warranty is valid only in the country where the 
product has been purchased; the services will be 
provided in the framework of the warranty conditions. 
An obligation to carry out services in the framework 
of the warranty exists only if the appliance complies 
and is installed in accordance with:
•	 the technical specifications of the country in which 

the warranty claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User Manual Safety 

Information.

AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA to:
•	 make a service request under this warranty;
•	 ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.
To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.
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How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre will assist 
you on the phone with basic trouble shooting for your 
appliance at the time of service call request. Please 
see the IKEA catalogue or visit www.ikea.com to find 
your local store phone number and opening time.
In order to provide you a quicker service, please 
also always refer to the IKEA article number 
(8 digit code) placed on the rating plate of your 
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the 
warranty to apply. The sales receipt also reports the 
IKEA name and article number (8 digit code) for each 
of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your nearest 
IKEA store call centre. We recommend you read the 
appliance documentation carefully before contacting 
us.
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เนื้อหา

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย

เพื่อความปลอดภัยของคณุและเพื่อการใชง้าน
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้อยา่งถกูต้อง โปรดอ่านคู่มอื
เล่มนี้อยา่งละเอียดก่อนติดตัง้และใชง้าน ควรเก็บ
ค�ำแนะน�ำเหล่านี้ไวกั้บเครื่องใชไ้ฟฟา้เสมอ แมว้า่
มกีารเคล่ือนยา้ยหรอืขายต่อ ผูใ้ชต้้องรูแ้ละเขา้ใจ
คณุสมบติัการใชง้านและความปลอดภัยของเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้นี้อยา่งครบถ้วน

การใชง้านท่ีถกูต้อง
•	 อยา่ผละจากเครื่องใชไ้ฟฟา้โดยไมม่ใีครดแูลในขณะใช้

งาน
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้รบัการออกแบบมาโดยเฉพาะเพื่อ

ใชใ้นประเทศ
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้รบัการออกแบบมาโดยเฉพาะเพื่อ

ใชใ้นอาคาร
•	 อยา่ใชพ้ื้นผวิเครื่องใชไ้ฟฟา้เป็นพื้นท่ีท�ำงานและอยา่

ใชเ้ป็นท่ีวางของ
•	 อยา่วางหรอืจดัเก็บของเหลวไวไฟ วสัดไุวไฟสงู หรอื

วตัถท่ีุหลอมละลายได้ (เชน่ ฟล์ิมพลาสติก พลาสติก 
อลมูเินียม) ในหรอืใกล้กับเครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 ควรใชค้วามระมดัระวงัในขณะท่ีเสยีบปลัก๊เขา้กับ
เต้ารบัไฟฟา้ท่ีอยูใ่กล้ อยา่ใหส้ายไฟท่ีใชเ้ชื่อมต่อ
สมัผสัหรอืติดอยูใ่ต้เครื่องใชไ้ฟฟา้หรอืเครื่องครวัท่ีมี
ความรอ้น

•	 อยา่ซอ่มแซมด้วยตนเองเพื่อปอ้งกันการบาดเจบ็และ
ความเสยีหายต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้ ติดต่อรา้นค้าของ 
IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุอยูเ่สมอ

ความปลอดภัยส�ำหรบัเด็กและผู้ท่ีมคีวามเสีย่ง
•	 เด็กอายุ 8 ขวบขึ้นไปและผูบ้กพรอ่งทางกายภาพ 

ความรูส้กึ หรอืทางจติใจ หรอืขาดประสบการณ์และ
ความรูส้ามารถใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้ หากได้รบัการ
ดแูลหรอืค�ำแนะน�ำเก่ียวกับการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้
นี้ด้วยวธิท่ีีปลอดภัย และเขา้ใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิด
ขึ้น

•	 น�ำบรรจุภัณฑ์ทัง้หมดออกหา่งจากเด็ก ๆ เนื่องจากมี
ความเสีย่งต่อการขาดอากาศหายใจ

•	 ควรกันเด็ก ๆ ใหห้า่งจากเครื่องใชไ้ฟฟา้ขณะใชง้าน 
รวมถึงขณะท่ีไมใ่ชง้าน

•	 ควรกันเด็กอายุต�่ำกวา่ 8 ขวบไมใ่หเ้ขา้ใกล้ นอกจากมี
คนดแูลอยา่งต่อเนื่อง

•	 ไมค่วรปล่อยใหเ้ด็กเล่นเตา ไมค่วรใหเ้ด็กท�ำความ
สะอาดและบ�ำรุงรกัษาโดยไมม่ผีูใ้หญ่ดแูล
 �ค�ำเตือน! ใชร้ะบบล็อคปอ้งกันเด็กเพื่อหลีกเล่ียงมิ
ใหเ้ด็กเล็กและสตัวเ์ล้ียงเปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้โดยไมไ่ด้
เจตนา

ความปลอดภัยท่ัวไป
•	 ควรเปิดชอ่งระบายอากาศ ในตัวเครื่องของเครื่องใช้

ไฟฟา้หรอืในโครงสรา้งของเครื่อง ก�ำจดัสิง่กีดขวาง
ออก

•	 อยา่สมัผสัแผงควบคมุขณะท่ีไฟแสดงผลความรอ้น
คงค้างยงัสวา่งอยู ่เพื่อปอ้งกันการบาดเจบ็

•	 อยา่สอดวตัถใุด ๆ ลงในเตาแมเ่หล็กไฟฟา้ในขณะใช้
งาน เพื่อปอ้งกันไฟฟา้ชอ็ต

•	 อยา่พนัสายไฟบรเิวณคอเพื่อปอ้งกันอันตรายจาก
การหายใจไมอ่อก

•	 อยา่ใชเ้ครื่องท�ำความสะอาดแรงดันไอน�้ำในการ
ท�ำความสะอาดเตานี้

•	 ไมค่วรวางวตัถท่ีุท�ำจากโลหะ เชน่ มดี สอ้ม ชอ้น และ
ฝาไวบ้นพื้นผวิของเตา เนื่องจากจะเกิดความรอ้น
สะสม

•	 หลังใชง้าน ควรปิดสว่นประกอบของเตาโดยใชปุ้ม่
ควบคมุ และอยา่วางใจกับอุปกรณ์ตรวจจบักระทะ

•	 เตานี้ไมไ่ด้ออกแบบใหใ้ชง้านโดยติดตัง้เครื่องตัง้เวลา
ภายนอกหรอืระบบรโีมทคอนโทรลแยกสว่น

•	 ควรใชค้วามระมดัระวงัเพื่อหลีกเล่ียงการสมัผสักับ
สว่นท่ีมคีวามรอ้น

•	 หากสายไฟท่ีจดัใหเ้กิดความเสยีหาย ต้องติดต่อ
ใหผู้ผ้ลิต ศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาต หรอืผูท่ี้มี
คณุสมบติัคล้ายกันมาเปล่ียนให ้เพื่อหลีกเล่ียง
อันตราย โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย������������������������������������������������������� 18
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 �ค�ำเตือน! หากพื้นผวิแตก ควรปิดเตาทันที เพื่อ
หลีกเล่ียงความเสีย่งของการเกิดไฟฟา้ชอ็ต โปรด
ติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ
 �ค�ำเตือน! เตาและสว่นประกอบท่ีเขา้ถึงได้จะรอ้นใน
ขณะใชง้าน
 �ค�ำเตือน! การปรุงอาหารบนเตาด้วยไขมนัหรอื
น�้ำมนัโดยไมม่คีนคอยดอูาจเกิดอันตรายและอาจ
เกิดเพลิงไหมไ้ด้ อยา่ลองดับไฟโดยใชน้�้ำ แต่ควรปิด
สวติชเ์ตาจากนัน้ปิดคลมุเปลวไฟ เชน่ ใชฝ้าหรอืผา้
คลมุกันไฟ

�ขอ้ควรระวงั: พื้นผวิรอ้น พื้นผวิอาจรอ้นขึ้นได้
ระหวา่งการใชง้าน

 �ขอ้ควรระวงั: กระบวนการปรุงอาหารจะต้องอยู่
ภายใต้การดแูล
กระบวนการปรุงอาหารระยะสัน้ต้องอยูภ่ายใต้การ
ดแูลอยา่งต่อเนื่อง

 �ค�ำเตือน! ควรใชผ้า้คลมุเตาท่ีผูผ้ลิตเครื่องครวั
ออกแบบเท่านัน้ หรอืผูผ้ลิตเครื่องครวัระบุไวใ้นค�ำ
แนะน�ำใหใ้ชไ้ด้อยา่งเหมาะสม หรอืเป็นผา้คลมุเตาท่ีมี
มาพรอ้มกับเตา การใชผ้า้คลมุเตาท่ีไมเ่หมาะสมอาจ
ก่อใหเ้กิดอุบติัเหตุ

ค�ำแนะน�ำเพื่อความปลอดภัย

การติดต้ัง
•	 ผูผ้ลิตไมร่บัผดิชอบต่อการบาดเจบ็ของบุคคลและ

สตัวเ์ล้ียงหรอืความเสยีหายของทรพัยส์นิ ท่ีเกิดจาก
การไมป่ฏิบติัตามขอ้ก�ำหนดดังต่อไปนี้
 �ขอ้ควรระวงั! ด�ำเนินการติดตัง้โดยอ้างอิงจาก
ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย
 �ค�ำเตือน! กระบวนการติดตัง้ต้องเป็นไปตาม
กฎหมาย บทบญัญัติ ค�ำชีแ้จง และมาตรฐาน (กฎ
และขอ้บงัคับเพื่อความปลอดภัยเก่ียวกับไฟฟา้ การ
รไีซเคิลอยา่งเหมาะสมโดยเป็นไปตามขอ้บงัคับต่าง 
ๆ ฯลฯ) ท่ีบงัคับใชใ้นประเทศท่ีใชง้าน!

•	 หลีกเล่ียงการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ถัดจากประตแูละ
ใต้หน้าต่าง เนื่องจากเครื่องครวัท่ีมคีวามรอ้นอาจถกู
ประตแูละหน้าต่างเปิดกระแทกจนหล่นจากเตา

•	 ควรตรวจสอบวา่เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมม่คีวามเสยีหาย
เนื่องจากการขนสง่ อยา่เสยีบปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีมี
ความเสยีหาย

•	 อยา่ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้หากมคีวามเสยีหายในขณะ
ขนสง่

•	 อยา่เสยีบปลัก๊เตาโดยใชป้ลัก๊พว่งและอยา่วางเตาโดย
ปล่อยใหส้ายไฟขวางพื้นท่ีท�ำงาน

•	 อยา่เปล่ียนขอ้มูลจ�ำเพาะหรอืดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ 
เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็และเครื่องใช้
ไฟฟา้อาจเสยีหาย
 �ค�ำเตือน! ใชง้านเครื่องตามค�ำแนะน�ำการเชื่อมต่อ
ไฟฟา้อยา่งระมดัระวงั

การเชื่อมต่อไฟฟา้
•	 ก่อนเชื่อมต่อ ควรตรวจสอบวา่แรงดันไฟฟา้ของ

เครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีระบุไวบ้นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิค 
ตรงกับแรงดันไฟฟา้ของแหล่งจา่ยไฟท่ีคณุใชอ้ยู ่
ตรวจสอบพกัิดก�ำลังไฟฟา้ของเครื่องใชไ้ฟฟา้และให้
แน่ใจวา่การติดตัง้ระบบไฟฟา้ของบา้นนัน้มขีนาดท่ี
เหมาะสมและรองรบัพกัิดก�ำลังไฟฟา้ของเครื่องใช้
ไฟฟา้ (ดบูทท่ีเก่ียวกับขอ้มูลทางเทคนิค)

•	 ปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคติดตัง้ไวบ้นตัวเครื่อง
ด้านล่างของเตา
 �ค�ำเตือน! ความเสีย่งต่อการบาดเจบ็จากกระแส
ไฟฟา้

•	 การเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัท่ีหลวมและไมเ่หมาะสม
อาจท�ำใหเ้กิดความรอ้นในเทอรม์นิัลสงูเกิน
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ก่อนใชง้าน:
โปรดอ่านค�ำแนะน�ำต่อไปนี้ก่อนใชง้าน
•	 โปรดใชเ้ต้ารบัไฟฟา้หลักท่ีมมีาตรฐาน และตรวจสอบ

เต้ารบัเป็นประจ�ำเพื่อปอ้งกันความเสยีหายใด ๆ
•	 อยา่เปิดโครงเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยตัวคณุเองหรอื

บุคคลท่ีไมม่คีณุสมบติัเหมาะสม ซอ่มแซมเครื่องใช้
ไฟฟา้โดยตัวแทนท่ีใหบ้รกิารหรอืชา่งท่ีมคีณุสมบติั
เหมาะสมเท่านัน้

•	 โปรดตรวจสอบสายไฟและปลัก๊ไฟ
หากสายไฟหรอืปลัก๊เสยีหาย โปรดอยา่ใชง้านเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้ อยา่ดึงปลัก๊ออกในขณะท่ีมอืเปียก

•	 อยา่ใชส้ายไฟต่อพว่งและโปรดใชเ้ต้ารบัไฟฟา้หลัก
เท่านัน้

•	 หากไมไ่ด้ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้เป็นเวลานาน โปรด
เปิดเครื่องท้ิงไวเ้ป็นเวลา 10 นาทีเพื่อใหส้ว่นประกอบ
อิเล็กทรอนิกสท์�ำงานอยา่งมเีสถียรภาพก่อน จากนัน้
คณุจงึสามารถเริม่ใชง้านเครื่องได้

•	 อยา่ใชเ้ตาใกล้บรเิวณท่ีมนี�้ำ ไฟ หรอืความชื้น เครื่อง
ใชไ้ฟฟา้นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชใ้นครวัเรอืนและใน
อาคารเท่านัน้

•	 น�ำบรรจุภัณฑ์ สติกเกอร ์และฟล์ิมทัง้หมดออกก่อน
ท่ีจะใชง้านเครื่องครัง้แรก

•	 ควรปิดโซนปรุงอาหารหลังจากใชง้านแต่ละครัง้ โดย
ใชปุ้ม่ควบคมุและอยา่วางใจตัวตรวจจบักระทะ

•	 ความเสีย่งต่อการถกูลวก! อยา่วางวตัถท่ีุท�ำจากโลหะ
เชน่ มดี สอ้ม ชอ้น และฝาปิดกระทะไวบ้นพื้นผวิปรุง
อาหาร เนื่องจากอาจเกิดความรอ้น
 �ค�ำเตือน! อันตรายจากไฟ! ไขมนัและน�้ำมนัท่ีรอ้น
จดัอาจเกิดประกายไฟได้อยา่งรวดเรว็มาก
 �ค�ำเตือน! ผูใ้ชง้านท่ีผา่ตัดฝังเครื่องกระตุ้นหวัใจ
ควรใหร้า่งกายสว่นบนอยูห่า่งอยา่งน้อย 30 ซม. 
จากโซนปรุงอาหารด้วยแมเ่หล็กไฟฟา้ท่ีเปิดอยู่
 �ค�ำเตือน! อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในขณะมอื
เปียก และควรใหพ้ื้นผวิแผงควบคมุแหง้อยูเ่สมอ 
หากมนี�้ำจ�ำนวนมากอยูบ่นปุม่แผงควบคมุ จะท�ำให้
เครื่องใชง้านไมไ่ด้อีกต่อไป

 �ค�ำเตือน! หากพื้นผวิแตก ควรปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้
ทันที เพื่อหลีกเล่ียงความเสีย่งของการเกิดไฟฟา้
ชอ็ต

ระหวา่งและหลังจากการใชง้าน:
โปรดอ่านค�ำแนะน�ำต่อไปนี้เพื่อปอ้งกันประกายไฟและ
อุบติัเหตุ
•	 โปรดวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ไวบ้นพื้นผวิท่ีเรยีบและแขง็

เท่านัน้
•	 เด็กควรได้รบัการควบคมุดแูลเพื่อใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ด้เล่น

กับเครื่องใชไ้ฟฟา้
•	 หา้มวางวตัถใุด ๆ ต่อไปนี้ไวบ้นแผงควบคมุเมื่อใช้

งานเครื่องใชไ้ฟฟา้
a)	สแตนเลส
b)	เหล็ก
c)	 เหล็กหล่อ
d)	อลมูเินียม
e)	ฝาและเครื่องเคลือบ
f)	 มดี สอ้ม และชอ้น
g)	จานท่ีท�ำจากเหล็ก สแตนเลส เหล็กหล่อ หรอือลมูิ

เนียม
h)	เครื่องครวัท่ีวา่งเปล่า

•	 หา้มถือหรอืเคล่ือนยา้ยเครื่องใชไ้ฟฟา้ในระหวา่งท่ี
ก�ำลังใหค้วามรอ้นเครื่องครวัท่ีวางอยูด่้านบน

•	 โปรดเตรยีมสภาพแวดล้อมท่ีดีเพื่อการไหลเวยีน
อากาศในขณะปรุงอาหาร

•	 หา้มสอดใสส่ายไฟหรอืวตัถโุลหะใด ๆ ลงในชอ่ง
อากาศเขา้หรอืชอ่งอากาศออกของเครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 วธิกีารดแูลแผง
a)	อยา่ท�ำวตัถท่ีุหนักตกลงไปท่ีแผง
b)	อยา่เทน�้ำ กรด หรอืของเหลวใด ๆ ลงบนแผง
c)	 อยา่เผาสิง่ของใด ๆ บนแผง
d)	หา้มวางเครื่องครวัใด ๆ ท่ีก�ำลังรอ้นไวท่ี้ด้านบน

หากท่ีไมไ่ด้ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้
e)	หากพื้นผวิ (แผง) แตก ใหป้ิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ทันที

เพื่อหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ชอ็ต แล้วสง่คืนใหกั้บ
รา้นค้าของ IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

f)	 เครื่องครวับางชนิดอาจเกิดเสยีงขึ้นในขณะใช้
งาน โปรดขยบัเครื่องครวัเล็กน้อย เสยีงอาจหาย
ไปหรอืเบาลง หากยงัไมด่ีขึ้น โปรดลองเปล่ียน
เครื่องครวั
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•	 หา้มวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ไวบ้นพรม ผา้ หรอืวสัดุ
ประเภทกระดาษในขณะท่ีก�ำลังใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 อยา่สมัผสัแผงในขณะท่ียงัรอ้น แผงจะยงัคงรอ้นต่อ
ไปจนกระทัง่ไฟแสดงผลความรอ้นคงค้างดับ ถึงแม้
จะปิดเครื่องแล้วก็ตาม

•	 หา้มถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้โดยดึงท่ีสายไฟ
•	 โปรดปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้และปล่อยใหเ้ยน็ลงก่อนท่ี

จะถอดปลัก๊ โปรดถอดปลัก๊ไฟออกหากไมไ่ด้ใชง้าน
เครื่องใชไ้ฟฟา้เป็นเวลานาน

•	 เก็บเครื่องครวัไวใ้หห้า่งจากเครื่องใชไ้ฟฟา้หลังจาก
การใชง้าน

วธิกีารหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้
•	 กลาสเซรามกิอาจเสยีหายได้จากวตัถท่ีุหล่นใส ่หรอื

ถกูเครื่องครวักระแทก
•	 เครื่องครวัท่ีท�ำจากเหล็กหล่อ อลมูเินียมหล่อ หรอื

ท่ีก้นเครื่องครวัเสยีหาย อาจขูดขดีกลาสเซรามกิได้
หากถกูเล่ือนไปบนพื้นผวิ

•	 กลาสเซรามกิอาจเสยีหายหากหล่นลงพื้น

•	 เพื่อหลีกเล่ียงการท�ำใหเ้ครื่องครวัและกลาสเซรามกิ
เสยีหาย อยา่ปล่อยใหก้ระทะทอดจนแหง้

•	 อยา่ใชโ้ซนปรุงอาหารกับเครื่องครวัวา่งเปล่าหรอืไมม่ี
เครื่องครวัเลย

•	 อยา่วางอลมูเินียมฟอยล์ลงบนสว่นใดสว่นหนึ่งของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้ อยา่วางพลาสติกหรอืวสัดอ่ืุนใดซึ่ง
อาจละลายในหรอืบนเครื่องใชไ้ฟฟา้
 �ค�ำเตือน! ควรเสยีบปลัก๊ของผลิตภัณฑ์ต่อไปหลัง
ใชง้าน จนกระทัง่พดัลมและไฟแสดงผลความรอ้น
ดับลง

ขอ้มูลเก่ียวกับเอครลิเอไมด์
สิง่ส�ำคัญ! จากความรูท้างวทิยาศาสตรล่์าสดุ อาหารท่ี
เปล่ียนเป็นสนี�้ำตาลเขม้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในผลิตภัณฑ์
ท่ีมแีปง้ อาจก่อใหเ้กิดความเสีย่งทางสขุภาพเนื่องจาก
เอครลิเอไมด์ ดังนัน้เราขอแนะน�ำใหป้รุงอาหารด้วย
อุณหภมูติ�่ำท่ีสดุเท่าท่ีจะท�ำได้ และอยา่ท�ำใหอ้าหารเป็นสี
น�้ำตาลเขม้จนเกินไป

ค�ำอธบิายของผลิตภัณฑ์

6

1  �พื้นท่ีใหค้วามรอ้น
โซนปรุงอาหารด้านหน้า 180 มม. 2000 วตัต์
โซนปรุงอาหารด้านหลัง 158 มม. 1500 วตัต์

2  �แผงควบคมุ

3  �ขาตัง้ซลิิโคน

4  �ชอ่งอากาศออก

5  ชอ่งอากาศเขา้

6  �สวติชก์ลไก (ดหูวัขอ้การเลือกพลังงาน)
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1 2 35

4 6 

1  �เปิด/ปิด

2  �หยุดชัว่คราว

3  �ล็อก/ล็อกปอ้งกันเด็ก

4  การตัง้ค่าระดับพลังงาน

5  จอแสดงผลระดับพลังงาน

6  การเลือกพลังงาน

ชอ่งและแสดงผลเซน็เซอรค์วบคมุสมัผัส
คณุใชง้านเตาได้โดยสมัผสัชอ่งเซน็เซอร์
สญัญาณเสยีงและแสดงผล (บีพ๊สัน้) เป็นการยนืยนัการเลือกฟงัก์ชนั

การเลือกพลังงาน (สวติชก์ลไก)

ก่อนท่ีจะเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์ โปรดตรวจสอบแหล่งจา่ยไฟท่ีบา้นของคณุ และตรวจดวูา่แหล่งจา่ยไฟสามารถรองรบั
ก�ำลังไฟฟา้ของผลิตภัณฑ์ท่ีก�ำหนดไวไ้ด้หรอืไม่
เมื่อซื้อผลิตภัณฑ์ ก�ำลังไฟฟา้สงูสดุของเตาจะถกูตัง้ค่าไวท่ี้ 2200 วตัต์ แต่ถ้าคณุแน่ใจวา่การติดตัง้ระบบไฟฟา้ของ
คณุรองรบัก�ำลังไฟฟา้ท่ีสงูกวา่นัน้ คณุสามารถเพิม่เป็น 3500 วตัต์ได้โดยท�ำตามขัน้ตอนด้านล่าง: 
a.	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เตาเหนี่ยวน�ำปิดอยู่
b.	 น�ำหมอ้ใด ๆ ออกจากเตา
c.	 พลิกเตาแมเ่หล็กไฟฟา้และเล่ือนสวติชก์ลไกไปท่ีก�ำลังไฟฟา้ 3500 วตัต์โดยใชเ้ครื่องมอื (เชน่ ไขควง)
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 �ค�ำเตือน! ความเสีย่งจากการเลือกก�ำลังไฟฟา้สงูสดุท่ีไมถ่กูต้องอาจท�ำใหว้งจรไฟฟา้ในบา้นของคณุท�ำงาน
เกินพกัิด และฟวิสอ์าจจะตัด (ในกรณีของวงจรไฟฟา้รุน่ใหม)่ หรอืขาด (ในกรณีของวงจรไฟฟา้รุน่เก่า)
ติดต่อชา่งไฟฟา้ท่ีมคีณุสมบติัเหมาะสมเพื่อตรวจสอบความสามารถในการท�ำงานของวงจรไฟฟา้ในบา้นของคณุ 

การใชง้านโหมด 3500 วตัต์
การติดตัง้ระบบไฟฟา้ของคณุต้องรองรบัได้อยา่งน้อย 15A เล่ือนสวติซก์ลไกไปท่ีก�ำลังไฟฟา้ 3500 วตัต์

การใชง้านโหมด 2200 วตัต์
การติดตัง้ระบบไฟฟา้ของคณุต้องรองรบัได้อยา่งน้อย 10A เล่ือนสวติซก์ลไกไปท่ีก�ำลังไฟฟา้ 2200 วตัต์

การจดัการพลังงาน
ผลิตภัณฑ์นี้มาพรอ้มกับระบบการจดัการพลังงานท่ีควบคมุด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์
ส�ำหรบัโหมด 3500 วตัต์ ทัง้สองโซนสามารถใชพ้ลังงานเต็มท่ีพรอ้มกันได้
ส�ำหรบัโหมด 2200 วตัต์ ฟงัก์ชนันี้จะตรวจสอบโหลดทางไฟฟา้และจ�ำกัดพลังงานไฟฟา้สงูสดุของโซนต่าง ๆ เพื่อ
ปอ้งกันไมใ่หเ้ครอืขา่ยท�ำงานเกินพกัิด
ฟงัก์ชนันี้จะแบง่พลังงานระหวา่งโซนการปรุงอาหาร และหากจ�ำเป็น จะลดพลังงานของโซนการปรุงอาหารอ่ืน ๆ โดย
อัตโนมติั (ค�ำสัง่สดุท้ายจะมลี�ำดับความส�ำคัญสงูสดุ)
โปรดดตูารางด้านล่างนี้ส�ำหรบัรายละเอียด

โหมด 3500 วตัต์
พลังงานของแต่ละโซนจะระบุไวใ้นตารางด้านล่างนี้:

ระดบัก�ำลังไฟ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
โซนดา้นหน้า 200 วตัต์ 300 วตัต์ 600 วตัต์ 900 วตัต์ 1100 วตัต์ 1300 วตัต์ 1500 วตัต์ 1800 วตัต์ 2000 วตัต์
โซนดา้นหลัง 100 วตัต์ 200 วตัต์ 500 วตัต์ 600 วตัต์ 700 วตัต์ 900 วตัต์ 1100 วตัต์ 1300 วตัต์ 1500 วตัต์

โหมด 2200 วตัต์
พลังงานของโซนเมื่อมกีารเปิดใชง้านเพยีงโซนเดียวในแต่ละครัง้:

ระดบัก�ำลังไฟ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
โซนดา้นหน้า 200 วตัต์ 300 วตัต์ 600 วตัต์ 900 วตัต์ 1100 วตัต์ 1300 วตัต์ 1500 วตัต์ 1800 วตัต์ 2000 วตัต์
โซนดา้นหลัง 100 วตัต์ 200 วตัต์ 500 วตัต์ 600 วตัต์ 700 วตัต์ 900 วตัต์ 1100 วตัต์ 1300 วตัต์ 1500 วตัต์
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พลังงานของโซนเมื่อมกีารเปิดใชง้านทัง้สองโซนพรอ้มกัน:

ระดบัก�ำลังไฟ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
โซนดา้นหน้า 200 วตัต์ 300 วตัต์ 600 วตัต์ 900 วตัต์ 1000 วตัต์ 1100 วตัต์ 1200 วตัต์ 1300 วตัต์ 1500 วตัต์
โซนดา้นหลัง 100 วตัต์ 200 วตัต์ 500 วตัต์ 600 วตัต์ 700 วตัต์ 800 วตัต์ 900 วตัต์ 1000 วตัต์ 1200 วตัต์

สามารถเลือกระดับพลังงานได้อยา่งอิสระ แต่พลังงานรวมสงูสดุจะอยูท่ี่ 2200 วตัต์ (ตัวอยา่งเชน่: ระดับ 9 + ระดับ 
5 หรอื ระดับ 5 + ระดับ 9)

กลยุทธก์ารจดัการพลังงานจะถือตรรกะตามล�ำดับความส�ำคัญล่าสดุ นัน่หมายความวา่ หากตัง้โซนปรุงอาหารด้าน
หลังไวท่ี้ระดับ 6 (800 วตัต์) ก็สามารถตัง้โซนด้านหน้าได้ถึงระดับ 8 (1300 วตัต์) หากเปล่ียนการตัง้ค่าโซนด้านหน้า
เป็นระดับ 9 (1500 วตัต์) โซนด้านหลังจะลดลงโดยอัตโนมติัเป็นระดับ 5 (700 วตัต์) 

ไฟแสดงสถานะ

 �วางหมอ้ผิดต�ำแหน่งหรอืไมม่หีมอ้
สญัลักษณ์นี้จะปรากฏขึ้นหากหมอ้ไมเ่หมาะส�ำหรบั
การปรุงอาหารแบบเหนี่ยวน�ำ หรอืไมไ่ด้จดัวางอยา่ง
ถกูต้อง หรอืมขีนาดท่ีไมเ่หมาะสมส�ำหรบัโซนปรุง
อาหารท่ีเลือก หลังจากเลือกโซนปรุงอาหารแล้ว หาก
ตรวจไมพ่บหมอ้ภายใน 30 วนิาที โซนปรุงอาหารจะ
ปิดลง
 �ความรอ้นตกค้าง
หากหน้าจอแสดงค่าเป็น “H” แสดงวา่โซนปรุงอาหาร
ยงัคงรอ้นอยู ่เมื่อโซนปรุงอาหารเยน็ลง จอแสดงผล
ก็จะดับ

 �ค�ำเตือน! ความเสีย่งต่อการถกูลวกจากความ
รอ้นคงค้าง!
หลังจากปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ โซนปรุงอาหารจ�ำเป็น
ต้องท้ิงระยะไวส้กัครูเ่พื่อรอใหเ้ยน็ลง พจิารณาท่ีไฟ
แสดงผลความรอ้นคงค้าง 

ใชค้วามรอ้นคงค้างเพื่อละลายและอุ่นอาหาร
อยา่ถอดปลัก๊ผลิตภัณฑ์โดยไมร่อ  ใหด้ับไปจากจอแส
ดงผล

การใชง้านประจ�ำวนั

เสยีบปลัก๊เขา้เต้ารบัไฟฟา้
1.	 หลังจากเสยีบปลัก๊เขา้แหล่งจา่ยไฟหลักแล้ว ระบบล็อคปอ้งกัน

เด็กจะเปิดใชง้าน กดปุม่ ล็อคปอ้งกันเด็ก ค้างไว ้3 วนิาทีเพื่อ
ปิดใชง้าน

เปิด/ปิด

1.	 กดปุม่เปิด/ปิด หน้าจอจะแสดง “0” เมื่ออยูใ่นโหมดสแตนด์บาย 
และไฟแสดงสถานะพลังงานจะสวา่งขึ้น หากไมม่กีารตัง้ค่าความ
รอ้นภายใน 30 วนิาที เตาจะปิดเองโดยอัตโนมติัโดยไมต้่องกด
ปุม่เปิด/ปิด

2.	 กดปุม่ เปิด/ปิด ในขณะใชง้าน เตาจะปิดเครื่อง

การต้ังค่าระดับพลังงาน
1.	 กด  หรอื  เพื่อควบคมุระดับพลังงานระหวา่งการใชง้าน
2.	 กด  ระดับพลังงานจะไปท่ี “9” โดยตรง 

กด  เพื่อลดระดับพลังงานจาก “9” ลงมาท่ี “1”
3.	 กด  ระดับพลังงานจะเพิม่ขึ้นจาก “1” 

กด  เพื่อเพิม่ระดับพลังงานจาก “1” เป็น “9”

โหมดหยุดชัว่คราว
•	 คณุสามารถหยุดการใหค้วามรอ้นชัว่คราวแทนการปิดเตาได้
•	 เมื่อเขา้สูโ่หมดหยุดชัว่คราว ปุม่ควบคมุทัง้หมด ยกเวน้ปุม่

ควบคมุการเปิด/ปิดจะปิดใชง้าน
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การเขา้สูโ่หมดหยุดชัว่คราว
แตะปุม่ควบคมุหยุดชัว่คราว
ไฟแสดงสถานะทัง้หมดจะแสดงเป็น “||” 
การออกจากโหมดหยุดชัว่คราว
แตะปุม่ควบคมุหยุดชัว่คราวอีกครัง้

 �เมื่อเตาอยูใ่นโหมดหยุดชัว่คราว ปุม่ควบคมุทัง้หมดจะปิดใช้
งาน ยกเวน้ปุม่เปิด/ปิด ในกรณีฉกุเฉิน คณุสามารถปิดเตา
เหนี่ยวน�ำได้โดยใชปุ้ม่เปิด/ปิด
หากคณุไมอ่อกจากโหมดหยุดชัว่คราว เตาจะปิดเครื่องหลัง
จากผา่นไป 10 นาที

ล็อก/ระบบล็อกป้องกันเด็ก
เมื่อโซนปรุงอาหารเริม่ท�ำงาน คณุสามารถล็อคแผงควบคมุ เชน่ 
เพื่อท�ำความสะอาดเตา ฟงัก์ชนันี้จะชว่ยปอ้งกันไมใ่หก้ารตัง้ค่าระดับ
พลังงานถกูเปล่ียนแปลงโดยไมไ่ด้เจตนา เตานี้สามารถปิดเครื่องได้
ด้วยปุม่เปิด/ปิด
เปิดใชง้านการล็อค
1.	 ตัง้ค่าระดับพลังงานท่ีต้องการ
2.	 กด  ค้างไว ้3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะเปิดใชง้านเมื่อไฟแสดงสถานะ 

 สวา่งขึ้นและมเีสยีงเตือน

ปิดใชง้านการล็อค
1.	 กด  ค้างไว ้3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะปิดใชง้านเมื่อไฟแสดงสถานะ 

 ดับลงและมเีสยีงเตือน
2.	 ระดับพลังงานจะกลับสูก่ารตัง้ค่าก่อนหน้านี้
ฟงัก์ชนัล็อคป้องกันเด็ก
ในขณะท่ีไมใ่ชง้าน คณุสามารถล็อคแผงควบคมุได้เชน่กัน ฟงัก์ชนันี้
ปอ้งกันการใชง้านเครื่องโดยไมตั่ง้ใจ
เปิดใชง้านระบบล็อคป้องกันเด็ก
1.	 เปิดใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่เปิด/ปิด อยา่ตัง้ค่าระดับ

พลังงานใด ๆ
2.	 กด  ค้างไว ้3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะเปิดใชง้านเมื่อไฟแสดงสถานะ 

 สวา่งขึ้นและมเีสยีงเตือน
3.	 ปิดใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่เปิด/ปิด
ปิดใชง้านระบบล็อคป้องกันเด็ก
กด  ค้างไว ้3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะปิดใชง้านเมื่อไฟแสดงสถานะ  
ดับลงและมเีสยีงเตือน
ปิดเครื่องโดยอัตโนมติั
ฟงัก์ชนัน้ีจะปิดเครื่องเตาโดยอัตโนมติั ถ้า:
•	 โซนปรุงอาหารทัง้หมดปิดไฟ
•	 คณุไมไ่ด้ตัง้ค่าระดับพลังงานภายใน 30 วนิาทีหลังจากเปิด

สวติชเ์ตา
•	 คณุไมไ่ด้ปิดโซนปรุงอาหารหรอืคณุไมไ่ด้ปรบัระดับพลังงานหลัง

จาก 2 ชัว่โมง หรอืหากเกิดความรอ้นสงูเกินไป (เชน่ เมื่อกระทะ
ทอดจนแหง้)

ค�ำแนะน�ำเก่ียวกับเครื่องครวั
หมอ้ชนิดใดท่ีสามารถใชไ้ด้
ใชห้มอ้และกระทะท่ีมก้ีนท�ำจากวสัดเุฟอรโ์รแมกเนติก ซึ่งเหมาะ
ส�ำหรบัใชง้านกับเตาแมเ่หล็กไฟฟา้:
•	 เหล็กหล่อ
•	 เหล็กเคลือบ
•	 เหล็กคารบ์อน
•	 สแตนเลส (แมว้า่จะไมใ่ชท่กุสว่น)
•	 อลมูเินียมท่ีมกีารเคลือบเฟอรโ์รแมกเนติกหรอืแผน่เฟอรโ์ร

แมกเนติก
หากต้องการตรวจสอบวา่หมอ้หรอืกระทะเหมาะสมหรอืไม ่ใหต้รวจ
สอบสญัลักษณ์  (มกัจะประทับตราท่ีด้านล่าง) นอกจากนี้คณุอาจ
ยดึแมเ่หล็กไวท่ี้ด้านล่าง 
หากยดึแมเ่หล็กไวท่ี้ด้านล่าง เครื่องครวัจะสามารถท�ำงานบนเตาแม่
เหล็กไฟฟา้ได้
เพื่อใหแ้น่ใจวา่มปีระสทิธภิาพสงูสดุ โปรดใชห้มอ้และกระทะท่ีมก้ีน
แบนท่ีใหก้ารกระจายความรอ้นอยา่งสม�่ำเสมอ หากก้นไมเ่รยีบ
สม�่ำเสมอ จะสง่ผลต่อการถ่ายเทพลังงานและการน�ำความรอ้น

วธิใีช้
เสน้ผ่าศูนยก์ลางขัน้ต�่ำของฐานหมอ้/กระทะส�ำหรบัพื้นท่ีปรุง
อาหารท่ีแตกต่างกัน
เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เตาท�ำงานได้อยา่งถกูต้อง หมอ้จะต้องครอบคลมุจุด
อ้างอิงหนึ่งจุดขึ้นไปท่ีถกูระบุไวบ้นพื้นผวิของเตา และจะต้องมเีสน้
ผา่ศูนยก์ลางขัน้ต�่ำท่ีเหมาะสม
ใชโ้ซนปรุงอาหารท่ีสอดคล้องกับเสน้ผา่นศูนยก์ลางของก้นกระทะ
มากท่ีสดุ

โซนปรุงอาหาร เสน้ผา่ศูนยก์ลางของเครื่องครวั
ท่ีแนะน�ำ [มม.]

โซนปรุงอาหารด้านหน้า 120-200

โซนปรุงอาหารด้านหลัง 120-180
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หมอ้เปล่า/กระทะเปล่าหรอืหมอ้ท่ีบาง
หา้มใชห้มอ้/กระทะเปล่าหรอืภาชนะท่ีบางบนเตา มฉิะนัน้แล้ว 
อุณหภมูจิะสงูมากเกินไปจนท�ำใหก้ระทะหรอืผวิเตาเสยีหาย และไม่
สามารถตรวจสอบอุณหภมูหิรอืปิดเครื่องโดยอัตโนมติัได้ หากเกิด
เหตกุารณ์ดังกล่าวขึ้น อยา่แตะต้องสว่นใดและรอใหส้ว่นประกอบ
ทัง้หมดเยน็ตัวลง
หากขอ้ความแสดงขอ้ผดิพลาดปรากฏขึ้น ใหด้ท่ีู “การแก้ไขปัญหา”
ค�ำแนะน�ำ/เคล็ดลับ
เสยีงรบกวนในระหวา่งการปรุงอาหาร
เมื่อมกีารเปิดใชง้านโซนปรุงอาหาร อาจมเีสยีงฮัมเกิดขึ้นได้เป็น
ระยะเวลาสัน้ ๆ นี่เป็นลักษณะของโซนปรุงอาหารท่ีท�ำจากเซรามกิ
แก้วทัง้หมดและไมท่�ำใหฟ้งัก์ชนัการท�ำงานผดิพลาดหรอือายุการใช้
งานของเครื่องใชไ้ฟฟา้ลดลง เสยีงรบกวนจะขึ้นอยูกั่บภาชนะท่ีใช้
งาน หากเกิดเสยีงรบกวนมาก อาจแก้ไขได้ด้วยการเปล่ียนภาชนะ
เสยีงรบกวนในการท�ำงานปกติของเตาแมเ่หล็กไฟฟา้
เทคโนโลยกีารเหนี่ยวน�ำจะท�ำงานโดยสรา้งสนามแมเ่หล็กไฟฟา้เพื่อ
สรา้งความรอ้นโดยตรงท่ีก้นของภาชนะปรุงอาหาร หมอ้และกระทะ
อาจก่อใหเ้กิดเสยีงรบกวนหรอืการสัน่สะเทือนได้หลายแบบทัง้นี้ขึ้น
อยูกั่บวธิกีารในการผลิตผลิตภัณฑ์
เสยีงรบกวนดังกล่าวมรีายละเอียดดังนี้:
เสยีงฮัมระดับต�่ำ (เหมอืนหมอ้แปลง)
เสยีงรบกวนนี้เกิดขึ้นเมื่อปรุงอาหารโดยใชค้วามรอ้นสงู 
ซึ่งจะขึ้นอยูกั่บปรมิาณพลังงานท่ีถ่ายโอนจากเตาไปยงัภาชนะปรุง
อาหาร
เสยีงรบกวนจะหยุดหรอืเงียบลงเมื่อระดับความรอ้นลดลง
เสยีงหวดีเงียบ ๆ
เสยีงรบกวนนี้จะเกิดขึ้นเมื่อภาชนะท่ีใชป้รุงอาหารวา่งเปล่า
เสยีงนี้จะหายไปเมื่อใสข่องเหลวหรอือาหารลงในภาชนะ

เสยีงแตก
เสยีงรบกวนนี้เกิดขึ้นกับภาชนะปรุงอาหารท่ีท�ำจากวสัดหุลายชนิด
วางทับซอ้นกัน
โดยเกิดจากการสัน่สะเทือนของพื้นผวิในจุดท่ีวสัดตุ่าง ๆ กระทบกัน 
เสยีงรบกวนจะเกิดขึ้นบนภาชนะปรุงอาหารและอาจมลัีกษณะแตก
ต่างกันไปโดยขึ้นอยูกั่บปรมิาณอาหารหรอืของเหลวและวธิกีารปรุง
อาหาร (เชน่ ต้ม เค่ียว ทอด)
เสยีงหวดีดัง
เสยีงรบกวนนี้เกิดขึ้นกับภาชนะปรุงอาหารท่ีท�ำจากวสัดตุ่าง ๆ วาง
ทับซอ้นกัน และเกิดขึ้นเมื่อมกีารใชง้านด้วยก�ำลังไฟฟา้สงูสดุ รวม
ถึงเกิดขึ้นในบรเิวณปรุงอาหารทัง้สองแหง่ เสยีงรบกวนจะหยุด
หรอืเงียบลงเมื่อระดับความรอ้นลดลง
เสยีงเหล่าน้ีเปน็เสยีงรบกวนปกติของพดัลม
เพื่อใหร้ะบบอิเล็กทรอนิกสท์�ำงานได้อยา่งถกูต้อง อุณหภมูขิอง
เตาจ�ำเป็นต้องได้รบัการควบคมุ เพื่อใหเ้ป็นไปตามวตัถปุระสงค์นี้ 
เตาตัง้โต๊ะจงึมกีารติดตัง้พดัลมระบายความรอ้นซึ่งจะท�ำงานเพื่อ
ลดและควบคมุอุณหภมูขิองระบบอิเล็กทรอนิกส ์พดัลมอาจยงัคง
ท�ำงานต่อหลังจากปิดเครื่องแล้วหากอุณหภมูท่ีิตรวจจบัได้ของเตา
ยงัคงรอ้นเกินไปหลังจากท่ีปิดเครื่อง 
เสยีงเปน็จงัหวะ คล้ายเสยีงต๊ีกต๊อกของนาฬิกา
เสยีงรบกวนนี้เกิดขึ้นเมื่อมโีซนปรุงอาหารอยา่งน้อยสามโซนท�ำงาน 
และจะหายไปหรอืเบาลงเมื่อการปิดใชง้านบางโซน
เสยีงท่ีอธบิายไวถื้อเป็นองค์ประกอบตามปกติของเทคโนโลยกีาร
เหนี่ยวน�ำและไมค่วรถือเป็นขอ้บกพรอ่ง
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การดแูลและท�ำความสะอาด

 �ค�ำเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อนถอด
ปลัก๊

 �ค�ำเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อน
ท�ำความสะอาด

 �ค�ำเตือน! เพื่อเหตผุลด้านความปลอดภัย อยา่ท�ำความ
สะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยเครื่องพน่ไอน�้ำหรอืเครื่องท�ำความ
สะอาดแรงดันสงู

 �ค�ำเตือน! วตัถแุหลมคมและน�้ำยาท�ำความสะอาดท่ีมฤีทธิ์
กัดกรอ่นจะท�ำใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้เสยีหาย ท�ำความสะอาดเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้แล้วน�ำเศษตกค้างออกด้วยน�้ำและของเหลวเพื่อการ
ล้างหลังจากใชง้านแต่ละครัง้ ควรน�ำเศษตกค้างของน�้ำยา
ท�ำความสะอาดออกด้วย!

 �รอยขูดขดีหรอืคราบด�ำบนกลาสเซรามกิท่ีขจดัออกไมไ่ด้ ไมส่ง่
ผลกระทบต่อการใชง้านของเครื่องใชไ้ฟฟา้

ลบเศษตกค้างและคราบฝังแน่น:
•	 อาหารท่ีมนี�้ำตาล พลาสติก เศษฟอยล์ตะกัว่ควรล้างออกทันที 

เครื่องมอืท่ีดีท่ีสดุส�ำหรบัท�ำความสะอาดพื้นผวิกระจกคือยาง
ปาดกระจก (ไมไ่ด้ใหม้าพรอ้มเครื่องใชไ้ฟฟา้) วางยางปาดกระจก
บนพื้นผวิกลาสเซรามกิท่ีมุมหนึ่ง แล้วน�ำเศษตกค้างออกโดย
เล่ือนใบยางผา่นบนพื้นผวิ ปาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยผา้ชื้นและ
ของเหลวเพื่อท�ำความสะอาดเล็กน้อย สดุท้าย เชด็เครื่องใช้
ไฟฟา้ใหแ้หง้โดยใชผ้า้สะอาด

•	 ควรล้างคราบหนิปูน คราบน�้ำ คราบไขมนั การเปล่ียนสโีลหะเงา 
หลังจากเครื่องใชไ้ฟฟา้เยน็ลง โดยใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดกลาส
เซรามกิหรอืสแตนเลส

การแก้ไขปัญหา

ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ การแก้ไข

เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�ำงาน

ไฟดับหรอืไฟฟา้ลัดวงจรในแหล่งจา่ยไฟของ
บา้นคณุ

การเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัไมเ่หมาะสม ตรวจสอบแหล่งจา่ยไฟใหเ้ตาวา่เชื่อมต่อได้ถกูต้อง

เครื่องใชไ้ฟฟา้เปิดเครื่องมากกวา่ 10 วนิาที
ขึ้นไป เปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้อีกครัง้

ระบบล็อคปอ้งกันเด็กถกูเปิด ปิดใชง้านระบบล็อกปอ้งกันเด็ก (ดท่ีูหวัขอ้ “ฟงัก์ชนั
ล็อคปอ้งกันเด็ก”)

ชอ่งเซน็เซอรห์ลายชอ่งถกูสมัผสัพรอ้มกัน
ท�ำความสะอาดวตัถทัุง้หมดบนแผงควบคมุ ตรวจ
สอบดวูา่เมื่อพยายามตัง้ค่าการควบคมุ จะไมม่สีิง่ใด
ไปสมัผสักับปุม่ควบคมุอ่ืน 

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัไมเ่หมาะส�ำหรบัการเหนี่ยวน�ำด้วย
แมเ่หล็กไฟฟา้

เปล่ียนเป็นเครื่องครวัท่ีเหมาะสมกับเตาแมเ่หล็ก
ไฟฟา้

ไมม่เีครื่องครวัในโซนปรุงอาหารหรอืเสน้ผา่
ศูนยก์ลางของเครื่องครวัน้อยกวา่ 120 มม. วางเครื่องครวับนโซนปรุงอาหาร

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัวา่งเปล่า (ต้มจนแหง้) หรอือุณหภมูิ
การปรุงสงูเกินไป ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลังจาก 5 นาที หาก 

E2 ยงัคงปรากฎอยู ่โปรดติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยู่
ใกล้ท่ีสดุชอ่งอากาศเขา้และออกถกูบล็อค

อุณหภมูริอบขา้งสงูเกินไป

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: แหล่งจา่ยไฟหลักสงูกวา่ AC 275V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสมกับผลิตภัณฑ์

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: แหล่งจา่ยไฟหลักต�่ำกวา่ AC 100V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสมกับผลิตภัณฑ์

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: เซน็เซอรอุ์ณหภมูขิองเครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�ำงาน โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัวา่งเปล่า (ต้มจนแหง้) หรอือุณหภมูิ
การปรุงสงูเกินไป

ปิดเครื่องและปล่อยใหเ้ครื่องเยน็ลง รวมทัง้ปอ้งกัน
ไมใ่หน้�้ำเดือดแหง้
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เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน การบง่ชี้
ขอ้ผดิพลาด: 

เกิดขอ้ผดิพลาดในการสื่อสารระหวา่ง PCBA 
ของจอแสดงผลกับ PCBA ของไดรเวอร์

ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลังจาก 5 นาที หาก 
E0 ยงัคงปรากฎอยู ่โปรดติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยู่
ใกล้ท่ีสดุ

รหสัขอ้ผดิพลาดจะปรากฎขึ้นเมื่อเปิดเตาและเมื่อตรวจพบขอ้ผดิพลาด ซึ่งตัวอักษร E และตัวเลขจะปรากฎขึ้นเป็นระยะ ๆ (1 วนิาที) และเกิด
ขึ้นซ�้ำ ๆ
หากมขีอ้ผดิพลาด ใหล้องแก้ไขโดยปฏิบติัตามแนวทางการแก้ไข
ปัญหา หากไมส่ามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรดติดต่อรา้นค้า IKEA ท่ี
อยูใ่กล้ท่ีสดุ

 �หากคณุใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ผดิวธิ ีตัวแทนจ�ำหน่ายอาจต้องคิด
ค่าใชจ้า่ย แมว้า่จะอยูใ่นระยะเวลารบัประกัน

ขอ้มูลทางเทคนิค

รุน่ 14OP22403

ประเภทของเตา เตาแมเ่หล็กไฟฟา้แบบตัง้พื้น

จ�ำนวนโซนหรอืพื้นท่ีปรุงอาหาร 2

ก�ำลังไฟฟา้พกัิด 3500 วตัต์

แรงดันไฟฟา้พกัิด 220-240 V~

ความถ่ีพกัิด 50/60 Hz

ความหนา 520 มม.

ความกวา้ง 280 มม.

ความสงู 62 มม.

น�้ำหนักสทุธิ 4.2 กก.

 �หมายเลขเครื่องใชแ้ละหมายเลขซเีรยีลจะอยูท่ี่แผน่ปา้ยพกัิดท่ีด้านล่างของเครื่อง

FREESTANDING INDUCTION HOB

MODEL : 14OP22403

RATED POWER : 3500W

RATING VOLTAGE : 220-240V~ 50/60Hz

Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

005.931.29

24
21PI-*******

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult

AI(240)70593121502086
AI(11)240522
24-05-22 (YY-MM-DD)

005.931.29

หมายเลขประจ�ำเครื่อง (เริม่
ต้นด้วย SN, รหสั 22 หลัก)

หมายเลขเครื่องใช ้ 
(รหสั 8 หลัก)

หมายเลขซเีรยีล: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้
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ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม

การก�ำจดัเครื่องใชไ้ฟฟา้ในครวัเรอืน
เครื่องหมาย  บนผลิตภัณฑ์หรอืบนบรรจุภัณฑ์ระบุวา่ไมค่วร
ก�ำจดัขยะผลิตภัณฑ์นี้เป็นของเสยีจากครวัเรอืน แต่ควรน�ำไปรวม
ไวใ้นจุดท่ีเหมาะสมเพื่อการรไีซเคิลอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส ์
ด้วยการชว่ยใหก้�ำจดัผลิตภัณฑ์อยา่งถกูต้อง คณุจะชว่ยปอ้งกัน
ผลกระทบเชงิลบต่อสิง่แวดล้อมและสขุภาพของมนุษย ์มฉิะนัน้
อาจก่อใหเ้กิดการจดัการของเสยีจากผลิตภัณฑ์นี้อยา่งไมเ่หมาะสม 
โปรดติดต่อสภาท้องถ่ิน บรกิารก�ำจดัของเสยีจากครวัเรอืน หรอื
รา้นท่ีคณุซื้อผลิตภัณฑ์ของคณุ เพื่อขอรบัขอ้มูลรายละเอียดเพิม่
เติมเก่ียวกับการรไีซเคิลผลิตภัณฑ์นี้

 �ค�ำเตือน! ท�ำตามขัน้ตอนต่อไปนี้เพื่อก�ำจดัเครื่องใชไ้ฟฟา้:
•	 ดึงปลัก๊ออกจากเต้ารบัไฟฟา้
•	 ตัดสายไฟหลักแล้วก�ำจดัท้ิงไป 
การก�ำจดัวสัดบุรรจุภัณฑ์
วสัดท่ีุมเีครื่องหมาย  สามารถรไีซเคิลได้
ก�ำจดับรรจุภัณฑ์ในภาชนะรวบรวมท่ีเหมาะสมเพื่อรไีซเคิลต่อไป

การประหยดัพลังงาน
คณุสามารถประหยดัพลังงานในระหวา่งการปรุงอาหารแต่ละวนัได้
หากคณุปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำด้านล่างนี้
•	 หากท�ำได้ ควรวางฝาไวบ้นกระทะเสมอ
•	 วางเครื่องครวัไวบ้นโซนปรุงอาหารก่อนเปิดเครื่อง
•	 ก้นเครื่องครวัควรมคีวามหนาและแบนเรยีบเท่าท่ีจะท�ำได้
•	 เมื่อคณุต้องการต้มน�้ำรอ้น ใหใ้ชเ้ฉพาะปรมิาณท่ีคณุต้องการ

เท่านัน้
•	 หากเป็นไปได้ ควรวางฝาไวบ้นเครื่องครวัเสมอ
•	 วางเครื่องครวัไวต้รงกลางโซนปรุงอาหารโดยตรง
•	 ใชค้วามรอ้นท่ีเหลือเพื่ออุ่นอาหารหรอืละลายอาหาร
•	 หากท�ำได้ ควรวางฝาไวบ้นกระทะเสมอ
•	 วางเครื่องครวัไวบ้นโซนปรุงอาหารก่อนเปิดเครื่อง
•	 ก่อนท่ีคณุจะเปิดใชง้านโซนปรุงอาหาร ใหว้างเครื่องครวัไวใ้น

โซนปรุงอาหารก่อน
•	 วางเครื่องครวัขนาดเล็กไวบ้นโซนปรุงอาหารขนาดเล็ก



ไทย 30

AA-2505281-1

การรบัประกันของ IKEA

การรบัประกันของ IKEA มรีะยะเวลานานเพยีงใด
การรบัประกันนี้มอีายุ 2 ปีนับจากวนัแรกท่ีซื้อเครื่องใชไ้ฟฟา้ของ
คณุท่ี IKEA เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกฎหมายของประเทศ 
โปรดไปท่ี IKEA.com เพื่อดวูา่มกีารรบัประกันใดบา้งในประเทศของ
คณุ ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบัเป็นหลักฐานการซื้อ หากเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้ได้รบัการซอ่มแซมภายใต้การรบัประกัน การซอ่มแซมนี้จะไม่
ขยายระยะเวลาการรบัประกันส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้

ใครจะด�ำเนินการให้บรกิาร
ติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

การรบัประกันน้ีครอบคลมุอะไรบา้ง
การรบัประกันครอบคลมุถึงความผดิปกติของเครื่องใชไ้ฟฟา้ซึ่งเกิด
จากโครงสรา้งท่ีผดิปกติหรอืความผดิปกติของวสัดโุดยนับจากวนั
ท่ีซื้อจาก IKEA 
การรบัประกันนี้มผีลบงัคับใชเ้ฉพาะกับการใชง้านภายในประเทศ
เท่านัน้ 
ขอ้ยกเวน้จะระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ '’การรบัประกันนี้ไมค่รอบคลมุอะไร
บา้ง" ภายในระยะเวลาการรบัประกัน ค่าใชจ้า่ยในการแก้ไขความผดิ
ปกติ เชน่ การซอ่มแซมชิน้สว่น ค่าแรงงาน และค่าเดินทางจะได้รบั
ความคุ้มครองก็ต่อเมื่อพนักงานสามารถเขา้ถึงเครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อ
ซอ่มแซมได้โดยไมม่ค่ีาใชจ้า่ยพเิศษอ่ืน ๆ อะไหล่เก่าท่ีถอดออกจะ
เป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะท�ำสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา 
IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์และตัดสนิใจตามดลุยพนิิจของตน
แต่เพยีงผูเ้ดียว หากสนิค้านัน้ ๆ อยูภ่ายใต้การรบัประกันนี้ หาก
พจิารณาวา่ครอบคลมุ IKEA จะตัดสนิใจ (ตามดลุยพนิิจของ 
IKEA ฝ่ายเดียว) วา่จะซอ่มแซมผลิตภัณฑ์ท่ีบกพรอ่งหรอืเปล่ียน
ผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอืเทียบเท่าให้

การรบัประกันน้ีไมค่รอบคลมุอะไรบา้ง
•	 การสกึหรอและรอ่งรอยจากการใชง้านปกติ
•	 ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท ความเสยีหายท่ี

เกิดจากการไมด่คู�ำแนะน�ำการใชง้าน การติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอื
โดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟา้ผดิ ความเสยีหายท่ีเกิดจากสาร
เคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟา้ สนิม เสยีหายจากการกัดกรอ่นหรอื
น�้ำ รวมถึงแต่ไมจ่�ำกัดเพยีง ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาว
ในน�้ำมากเกินไป และความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิ
ปกติ

•	 ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
•	 ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่ผลกระ

ทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามปกติ รวมถึงรอยขูดขดีและ
สท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

•	 ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลกปลอม 
และการท�ำความสะอาดหรอืช�ำระล้างไสก้รอง ระบบระบายน�้ำ
หรอืล้ินชกัใสน่�้ำสบู่

•	 ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว อุปกรณ์
เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้นโต๊ะอาหาร ท่อน�้ำดี
และระบายน�้ำ ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่หุม้หลอดไฟ หน้าจอ ปุม่ ตัว
เครื่อง และชิน้สว่นของตัวเครื่อง นอกเหนือจากความเสยีหาย
เหล่านี้สามารถพสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของการผลิต

•	 การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ด�ำเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่ง
ตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต หรอืใชช้ิน้
สว่นอะไหล่เทียม

•	 การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็นไปตาม
ขอ้มูลจ�ำเพาะ

•	 การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นบา้น เชน่ ใช้
เพื่อประกอบอาชพี 

•	 ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้น
หรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นใน
ระหวา่งขนสง่
อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่อง
ลกูค้า ความเสยีหายท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการสง่มอบนี้ 
IKEA จะครอบคลมุถึง

•	 ค่าใชจ้า่ยส�ำหรบัด�ำเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่องใชไ้ฟฟา้ 
IKEA อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA มกีารแต่งตัง้ผูใ้หบ้รกิารหรอื
พนัธมติรผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัอนุญาต เพื่อเขา้ซอ่มแซมหรอื
เปล่ียนเครื่องตามเง่ือนไขของการรบัประกันนี้ ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้
รบัการแต่งตัง้หรอืพนัธมติรท่ีได้รบัอนุญาตจะมหีน้าท่ีติดตัง้
อุปกรณ์ท่ีซอ่มแซมใหมห่รอืติดตัง้อุปกรณ์ทดแทนหากจ�ำเป็น

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
การรบัประกันของ IKEA ใหส้ทิธิท์างกฎหมายท่ีเฉพาะแก่คณุซึ่ง
ครอบคลมุหรอืเกินกวา่ขอ้ก�ำหนดทางกฎหมายในท้องถ่ินทัง้หมด 
อยา่งไรก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้จ�ำกัดสทิธิใ์ด ๆ ของผูบ้รโิภคดังท่ี
อธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์เท่านัน้ การ
บรกิารจะด�ำเนินการภายใต้กรอบของเง่ือนไขการรบัประกัน ภาระ
ผกูพนัในการใหบ้รกิารภายใต้กรอบของการรบัประกันจะมอียูก็่ต่อ
เมื่ออุปกรณ์นัน้ ๆ ได้รบัการติดตัง้โดยสอดคล้องกับ:
•	 ขอ้ก�ำหนดทางเทคนิคของประเทศท่ีมกีารเรยีกรอ้งสทิธิก์ารรบั

ประกัน
•	 ค�ำแนะน�ำการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของคู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อ IKEA เพื่อ:
•	 รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
•	 ขอค�ำชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชัน่ของเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA
เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรดอ่านค�ำ
แนะน�ำการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุทางโทรศัพท์
โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุในเวลาท่ีคณุโทร
ขอรบับรกิาร โปรดดแูค็ตตาล็อก IKEA หรอืเยีย่มชม www.ikea.
com เพื่อค้นหาหมายเลขโทรศัพท์รา้นใกล้บา้นและเวลาท�ำการ
เพื่อให้บรกิารแก่คณุได้รวดเรว็ขึน้ โปรดเตรยีมหมายเลขประจ�ำ
สนิค้า IKEA (รหัส 8 หลัก) ซึง่ติดอยูท่ี่ป้ายแสดงขอ้มูลทาง
เทคนิคบนเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุไวเ้สมอ

เก็บใบเสรจ็รบัเงินเอาไว!้
นี่เป็นหลักฐานการซื้อและจ�ำเป็นส�ำหรบัการรบับรกิารภายใต้การรบั
ประกัน ใบเสรจ็รบัเงินการขายยงัแจง้ชื่อ IKEA และหมายเลขประจ�ำ
สนิค้า (รหสั 8 หลัก) ส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้แต่ละเครื่องท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคี�ำถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิารหลังการขาย
ของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ โปรดติดต่อศูนยล์กูค้าสมัพนัธข์องรา้น 
IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะน�ำใหค้ณุอ่านเอกสารประกอบของเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้อยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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